
INSTALLATION INSTRUCTIONS

This installation profile is for:

Installation profile 
Angle / Tap

Product group Product Plank Format Thickness Installation profile Addition

AQUA PRO Wood Veneer Parquet Wide Plank 1383 x 244 mm 8.5 Angle Tap

AQUA PRO Supreme Natural Touch Standard Plank 1290 x 193 mm 12 Angle Tap

AQUA PRO Supreme Easy Touch Premium Plank 1383 x 159 mm 8 Angle Tap

AQUA PRO Select Natural Touch Standard Plank 1383 x 193 mm 12 Angle Tap

AQUA PRO Select Natural Touch Standard Plank 1383 x 193 mm 8 Angle Tap

AQUA PRO Select Natural Touch Tile 1290 x 329 mm 8 Angle Tap

AQUA PRO Select Classic Touch Standard Plank 1383 x 193 mm 8 Angle Tap

AQUA PRO Select Classic Touch Smart Plank 1290 x 329 mm 8 Angle Tap

Инструкция по установке ламината и паркетной 
доски Kaindl с замком Angle Tap

Подходит для коллекций:
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Raw material

The laminate flooring is manufactured exclusively from timber which is a product of domestic (A and D) 
forests managed on the basis of permanent sustainability. Raw materials are sourced from an area within 
approximately 500 km from the factory. 

Needed installation tools:

- Vapor barrier: Floor area +10%
- Sound underlayment: Floor area +5%, compressive strength (CS) > 90 kPa
- Saw
- Hammer: at least 500 gr.
- Pull Bar
- Spacer
- Measuring device
- Pencil

It is prohibited to affix any part of the Laminate Flooring to the subfloor or any other object

The flooring should be laid without the use of any adhesives or other means of attachment - the tongue 
and groove are designed to mechanically locked together. Under no circumstances should the panels be 
glued, nailed, or otherwise affixed to the subfloor. NO heavy objects should be placed on top of the floor 
that would prohibit the floor from floating and expanding/contracting naturally, as it is designed to.

Storage: 

Store in the room/s which the product will be installed for a minimum of 48 hours Kaindl Laminate flooring 
should be stored in Moisture free, dry rooms. For During transportation it is necessary that the cartons 
and pallets are protected from the weather. 

Storage before installation:
The panels should be stored unopened in the middle of the room. Please store the unopened Kaindl
Laminated Flooring packs at a room temperature of at least 18°C (64,4°F) and a relative humidity of ≤ 
70% for minimum of 48 hours.

≤ 1/16”≥ 1/99”
≤ 2 mm

Sound System Underlay

CS ≥ 90kPa

≥ 0,2 mm

1

Хранение и транспортировка

Упаковки необходимо хранить и перевозить, аккуратно уложив их 

Запрещается ставить их вертикально (на торец) и оставлять в 
местах с повышенной влажностью.

Оставьте невскрытые  упаковки с продуктом в комнате, где будет 
проходить монтаж, на 48 часов при температуре от +18 °C.

на ровной поверхности в горизонтальном положении. 

Инструменты для монтажа

— Молоток.
— Карандаш;
— Линейка;
— Пила;
— Клинья для технического зазора;
— Пароизоляционная пленка 0,2 мм;
— Звукоизоляционная подложка;

поверхности
Запрещено крепить планки к основанию или другой 

Запрещается ставить на напольное покрытие тяжелые объекты. Это 
будет препятствовать естественному расширению материала. 

клея, гвоздей и других инструментов. 

Покрытие укладывается свободнолежащим способом с помощью 
замкового соединения. Нельзя монтировать покрытие при помощи 
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≥ 200mm

≥ 7/8“
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Maximum span without expansion gap

The largest possible continuous installation area without transition is 8m (26’) in the direction of the panel 
width and 8m (26’) in the direction of the panel length.

Larger areas must be separated by expansion joints of at least 12 mm (1/2“) . Laminate flooring consists 
largely of wood. Wood is a hygroscopic material and always adapts to the ambient humidity, which in turn 
results in a change in dimension.
 
The expansion can reach up to 2 mm/m (1/16” on 3’). This fact should be considered from a construction 
viewpoint when laying the flooring. A minimum distance of 12 mm (1/2“) from the wall must be maintained 
around the perimeter. Expansion joints of at least 12 mm (1/2“) must be provided between rooms. These 
expansion joints can be covered with special profiles. A distance of 12 mm (1/2“) to fixed installations, e.g. 
radiators, must also be maintained.

Download Info sheet 4 Expansion Joints

Subfloor requirements 

Dry, level, firm and clean sub floor. 
Evenness
The sub-floor has to be even to a maximum of 3 mm/m (1/8” on 3’). Small differences in floor level can 
be adjusted with an underlay. Unevenness in floor level of more than a maximum of 3 mm/m (1/8” on 3’) 
must either be sanded down or filled in with filling/leveling compound.
Existing Subfloors
Old fixed carpets, Needle felt carpets are unhygienic and too soft for installing laminate flooring over and 
must be removed. An installation on PVC and linoleum- coating can only be done-, if the floor is glued 
down and has no loose areas and if there is no underfloor heating.
Cleanness
The subfloor has to be absolutely clean before installing the laminate and free of any debris.

Installation on concrete/mineral compound subfloor
As the duration of drying depends on climatic conditions, the stated drying periods are to be considered 
as guidelines. In any case, for safety purposes, two weeks should be added. Absolute certainty can only 
be guaranteed by adequate measuring e.g. 
 
- CM method (calcium carbide method). Base Drying Period Remaining Humidity 
 CM-concrete c.f.1 week/cm 2.0%
- anhydrate c.f. weeks/cm 0,3% 
- Poured asphalt from 18 supo/supC
- magnesia c.f. humidity balance
- mineral filler prod. instructions

Installation on wood subfloors
Wooden constructions must be sufficiently ventilated (4cm²/sup_ ventilation area per each m²/sup_ of 
flooring). Principally sub-floors consisting of wood (chipboard, hardboard and floorboard etc.) must not be 
covered with airtight materials as beneath the covering the microorganisms find ideal conditions to exist 
thereby ruining the floor.  
Since sufficient ventilation must be allowed, in sections of the installation near the wall wooden strip must 
be adjusted to allow for ventilation to pass through floor construction, including after the floor is installed. 
It must be presumed that the existing hollow/space underneath the construction will be constantly dry, to 
guarantee the balance of moisture of the wooden construction independent of the seasons, and thereby 
PE film as vapor absorption will not be needed.

Download Info sheet 6 Underfloor heating
Download Info sheet 7 CM-Measuring

Subfloor

1. PE Film
A PE film (polyethylene film) or similar of at least 0.2 mm thickness must be laid as a vapor barrier against 
rising moisture. Allow the PE film to overlap by 20 mm (1“). Glue joints together. Pull the film 
4-5 cm (11/2 - 2“) up the wall.

Download Info sheet 1 PE Foil

2. Impact Sound Insulation
Apart from the acoustic properties, the impact sound insulation system must have a sufficient Compressi-
ve Strength. Requirement: CS ≥ 90 kPa ≙ 9to / m² 
We recommend products made of the material XPS (extruded polystyrene hard foam). A combination of 
impact sound and vapor barrier can also be used.
The high-quality Kaindl Sound System pad 2.2 is perfectly matched to your new floor. It has a vapor 
barrier, anti-microbial and impact sound in one. 

Download Info sheet 2_2 Sound System 2.2mm 

компенсационного шва
Максимальная площадь укладки без 

учитывать что оно может естественным образом 
расширяться. Необходимо оставлять компенсационное 
пространство 12 мм между покрытием и стенами, трубами и 
другими объектами. 

компенсационными швами шириной от 12 мм.

Так как покрытие Kaindl производится из древесины, нужно 

должны разделяться 
длину и ширину помещения. Площади более 8 метров 
перехода - 8 метров в 
Максимальная площадь непрерывной установки без 

Требования к основанию

укладывать поверх ПВХ-плиток или линолеума, если они 

подложки либо с применением выравнивающей смеси.

приклеены к основанию и под ними нет “теплых полов”.

Старые мягкие напольные покрытия, такие как ковры, 
необходимо удалить. Напольное покрытие Kaindl можно 

Небольшие перепады компенсируются с помощью 
Перепады высот не должны превышать 3 мм на метр. 

Основание должно быть чистым, сухим и ровным. 

Подготовка основания

предотвратит появление влаги под полом.

материал не будет виден благодаря плинтусу). 

Подложка укладывается на пароизоляционную пленку. 
Рекомендуется использовать подложки из XPS - 
экструдированного пенополистирола. Материал сохраняет 
тепло, не впитывает влагу и не набухает.

Пленка должны заходить на стены на 4-5 см (выступающий 

аналогичный материал толщиной не менее 2 мм. Это 

пленки фиксируются между собой при помощи клейкой ленты. 
Между рядами пленки необходим нахлест в 20 см. Полосы 

2. Звукоизоляционная подложка

необходимо уложить пароизоляционную пленку или 
На бетонные основания и цементную стяжку сначала 
1. Пароизоляционная пленка
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Laying Direction

Recommended installation direction is lengthwise to the main light source.
Flooring consists of several individual boards. The single planks can always be seen in strong light.   
The joints are more visible crosswise than lengthwise to the light source.
Because of the panel format there are less joints in the length than in the width. This is only recommended 
because there are also other circumstances that may influence the laying direction of the flooring. 

Installation in conjunction with underfloor heating

Kaindl laminate flooring can be installed trouble-free in conjunction with hot water underfloor heating 
systems. In Case that Kaindl laminate flooring should be installed in conjunction with electric underfloor 
heating. Please also see the information sheet on underfloor heating.

Download Info sheet 6 Underfloor heating

Panel mixing

Prepare at least 4 packs of flooring. Mix panels from different packs during installation.
We recommend alternate fitting of the panels from four different packs at the same time.
Keep alternating the panels across the entire floor area. This guarantees the best possible appearance   
of your Kaindl flooring product.

First panel row parallel towards the wall

Please insure a minimum of > 50 mm (> 2’’) width of the first and last row. 
 
The panels must follow the course of the wall; unevenness 5 mm (1/5“) must be marked on the first row of 
panels using a spacer. The panels have to be sawn lengthways following the marking. The last row of 
panels at the opposite wall should not be less than 5 cm (2“) wide, if so, the width of the first row of pa-
nels should be cut down lengthways to avoid this. Please make sure that there is a minimum distance to 
the wall of 12 mm (1/2“). Bear this in mind when calculating the last row.

Check for defective panels

Always carefully inspect the panels for damage before installation. Check for Color correctness, décor 
accuracy damaged edges or locking profile, or any small damages or possible visual imperfections on the 
surface. Panels with minor damage can be used in situations were the panels have to be cut.
The installation should be done using daylight or equivalent good lighting, as it is possible that small 
damages may not be recognized in poor lighting. No claims can be accepted in the case of panels which 
have already been used.

Направление укладки

основного источника света. 
Рекомендуется укладывать планки по направлению 

Монтаж на основание с системой отопления полов

Напольные покрытия Kaindl совместимы с системами 

температура нагрева не должна быть выше 26 °С. 
соблюдении требований по установке. Максимальная 
отопления полов водяного и электрического типов при 

Чередование планок

Во время монтажа чередуйте планки из разных 
упаковок для создания лучшего рисунка. 

Выявление повреждений

Претензии касательно уже использованных досок не 

Перед монтажом тщательно проверьте упаковки и 
планки на наличие дефектов во внешнем виде, замках 
и пр. Планки с небольшими повреждениями могут 
использоваться при обрезке в начале или конце рядов.

принимаются. 

Первый ряд досок укладывается параллельно стене

Рассчитайте укладку так, чтобы первый и последний ряды 

вычислении последнего ряда.
стены 12 мм. Помните о температурных зазорах при 

Доски укладываются по направлению стены; зазор 5 мм 
должен быть оставлен у первого ряда с помощью 
расширителей. Планки следует распиливать вдоль 
маркировки. Последний ряд досок у противоположной стены 
должен быть не менее 5 см в ширину. Если ширина 
получилась меньше, доски первого ряда должны быть 
обрезаны вдоль. Соблюдайте минимальное расстояние до 

были шириной не менее 50 мм.
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Installation start

Remove the tongue of the first panel row and lay it against the wall.

First row

Insert the panel at an angle of approx. 25° degrees and lower the panel to lock into place. Connect the 
panels of the first row on the short side. Insert the panel into the groove of the first panel at an angle of 
25° degrees; and lower the panel to lock it into place. Ensure that the row is straight. Please see also in 
the installation video.

Offset installation

Mark length, of last panel in each row to allow for minimum offset to the following rows.
For accurate cutting of the last panel in the row, rotate the panel  180° degrees; and with the pattern side 
upwards, place beside the already installed row. Allow for distance from wall at end of panel. Mark out 
offcut and saw off.
Always saw from the upper surface of the panel (to avoid splintering the edges) only when using an 
electric jig saw or a hand-held circular saw should the patterned side be placed facing downwards.
Start each row with the left-over piece from the preceding row. The short-end joints must be set in an 
appropriate offset (minimum 16”). Because of the offset there is stability in the llaying.

(Long side) Angle / Tap: 

Place the panel lengthwise at an angle of approx. 25° and angle it in. Shift the panel already now to the 
short side of the first panel. Push the panel down gently so that the prestressed profile locks in neatly. 
Pay attention to the positioning of the short sides to ensure the profile pieces are perfectly aligned.
Once the plank is lying flat, place the tapping block on the profile and use a hammer to gently tap into 
place so that the tongue and groove have a tight connection. Please note that the tapping block should 
be positioned properly on the tongue so damage does not occur. 

(Short side ) Angle / Tap: 

To start the second row, place the plank lengthwise and angle at approx. 25° before dropping the plank 
down. Install the next plank by angling the long side at approx. 25° and dropping down, keeping in mind 
the short side should be 2-3mm away from the end of the previous plank. Pay attention to the positioning 
of the short sides to ensure the profile pieces are perfectly aligned. Once the plank is lying flat, place the 
tapping block on the profile and use a hammer to gently tap into place so that the tongue and groove 
have a tight connection. Please note that the tapping block should be positioned properly on the tongue 
so damage does not occur.  

14

Начало установки

Срежьте замок на планках первого ряда и уложите их к стене.

Первый ряд

Стыкуйте планки первого ряда друг с другом по короткой 
стороне под углом примерно 25° градусов, затем опускайте 
вниз до защелкивания. Убедитесь, что ряд получается 
прямым.

Резка планок

Для точной резки последней доски в ряду поверните ее на 180° 

Чтобы не было сколов на краях, распиливайте планки вверх 

Отметьте линию отреза и отрежьте по ней.

градусов и поставьте рисунком вверх рядом с уже 

рисунком. Если вы используете электрический лобзик или 

Оставьте расстояние от стены на конце планки.
установленным рядом.

должны быть смещены минимум на 40 см.
предыдущего ряда. Поперечные стыки у начальных досок 
Начинайте каждый новый ряд с обрезанной планки 

вниз. 
ручную циркулярную пилу,  пилите планки лицевой стороной 

Замок Angle Tap

углом примерно 25° градусов и прижмите к панели первого 
ряда для фиксация замка. Для надежного соединения 
осторожно постучите по планке молотком. Замки по короткой 
стороне также соединяются под углом 25° градусов.

Установите панель следующего ряда по длинной стороне под 
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No possibility to angle the panels

Special cases: If you are not able to angle the panels (e.g. under a door frame or low fitted radiator) you 
have to cut away the locking edge of lip of the bottom groove by using a wood chisel or a small block 
plane.  Run a bead of glue on the modified tongue and groove. Tap the panels tight together by using a 
hammer and push block or pull-bar. If necessary, affix it with an adhesive tape.

Installation towards heating pipes (Minimum distance 12 mm (½))

Position the panel row so that a transverse joint coincides with the pipe. 
Join up the sawn off piece again tightly behind the heating pipe (using the spacer).
Position the panel row so that a transverse joint coincides with the pipe. 
First cut the panel to the correct length. Then lay the panel section beside the actual position, measure 
the recesses with the ruler and draw in.

Installation towards wooden door frames

Minimum distance 12 mm (1/2“)
Lay a panel next to the door frame (with the patterned side facing downwards) Cut into the door frame 
with the straight back saw. Then slide the panel under the frame with the patterned side upwards Don‘t 
forget to allow for freedom of movement here too 12 mm (1/2“).

Installation towards metal door frames
Minimum distance 12 mm (1/2“)
Lay a panel next to the door frame (with the patterned side facing downwards) Cut into the door frame 
with the straight back saw. Then slide the panel under the frame with the patterned side upwards Don‘t 
forget to allow for expansion space of minimum 12 mm (1/2“). 

The final panel row

Lay a panel exactly on the previous row. Lay a second panel (original width) on the top of it and draw an 
exact line for cutting. Cut away excess wood. Join the panel lengthways. Minimum expansion gap 1.5 
mm/lm (1/16” on 3’) of 12mm (1/2”). Insert the panel lengthways and lower down.

The panels are laid according to the numbering in the image. (Trim the first row if necessary, as described 
in Figure 10.) In this sequence, the first 3 rows are laid out in the room. This way of laying ensures that the 
rows are connected in straight lines.
The pre-installed rows are then pushed against the wall. The distance between the wall and the panel 
rows is fixed with space wedges.
After that, the laying can be continued row by row.

1
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технического зазора. Затем продолжайте укладку.
Прижмите уложенные ряды к стене, установив у нее клинья для 
выровненное начало рядов.
Этот метод обеспечивает стабильное и последовательно 
рисунке. Это гарантирует, что планки будут уложены параллельно. 
Установите первые 3 ряда планок в соответствии с нумерацией на 

Если нет возможности защелкнуть доски под углом

стамески. Нанесите полоску клея на подготовленный язычок замка 

помощью клейкой ленты. 
молотка. При необходимости, зафиксируйте соединение с 
и канавку. Плотно прижмите доски с помощью проставки и 

вертикальный элемент на длинной стороне замка с помощью 
замка, склейте и плотно соедините планки. Отрежьте выпирающий 
под дверной рамой или под низким радиатором), отрежьте кромку 
Если у вас нет возможности стыковать доски под углом (например, 

расстояние 12 мм)
Установка около труб отопления (минимальное 

линейки и очертите. 
рядом с фактическим положением, измерьте выемки с помощью 

панель так, чтобы поперечный стык совпадал с трубой.Отрежьте 
расширителя закрепите отрезанный кусок за трубой. Уложите 
Уложите панель так, чтобы торец совпадал с трубой. С помощью 

планку на требуемую длину. Затем заложите фрагмент панели 

Установка возле деревянных дверных рам

лицевой стороной вверх. Соблюдайте температурный зазор 12 
мм.

Отрежьте дверную раму пилой. Затем установите планку под раму 
Положите доску лицевой стороной вниз рядом с дверной рамой. 

Установка возле металлических дверных рам

Отметьте размеры металлической дверной рамы на планке, 
добавляя зазор 12 мм с каждой стороны. Теперь вырежьте в планке 
отмеченный фрагмент и приложите планку к раме. 

Укладка последнего ряда 

Положите планку прямо на предыдущий ряд. Положите вторую 
планку оригинальной ширины на верхнюю часть к стене, оставив 
зазор 10 мм, и отметьте точную линию отреза. Отрежьте лишнее. 
Подсоедините доску. Минимальный зазор для расширения ламината 
— 1,5 мм на 1 м. Вставьте планку и опустите.
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22 Repair of small damages

Should minor damages such as cracks or indentations occur, you can take care of it yourself with the 
color coordinated repair-set. 
 
This won‘t reduce the quality of the floor. Greater damage, however, should be repaired by a trained 
professional.

Download Info sheet 5 Repair Set peocessing Instruction

Care

No wet cleaning. Use felt protectors for furniture feet. Maintain optimum room climate.  
 
The Kaindl laminate floor is very hygienic and easy to care for. Please, however, give the following rules 
your attention: For daily care, sweeping or vacuuming will suffice. Footprints and dirt can easily be 
removed with damp cloth. Please use a well-wrung out; damp cloth. Under no circumstances should the 
floor be cleaned with a wet cloth or mop or be soaked with liquid. 
 
Hardened glue-residue can be removed with acetone or a special glue solvent or usual household 
cleaners may be used, please avoid scouring agents, wax or polish. For regular cleaning and preservation 
we recommend Kaindl-Floor Cleaner. Larger soiling and persistent stains like color, glue, nail varnish or oil 
can easily be removed using acetone or any other alcohol containing solvents.

Maintenance
Put flower pots on water resistant mats. Furniture legs ought to be fitted with felt gliding pad. Rolling  
furniture should have soft rubber rollers (type W) in accordance with DIN 12529.

Installation in an area that is susceptible to spills or liquid 

If the installation is to take place in an area that is susceptible to spills or liquid getting behind skirting 
(molding) boards, the perimeter of the room must be completely sealed.  A 13mm (3/8”) compressible 
polyethylene (PE) foam backer rod should be inserted to fill all expansion spaces.  The backer rod should 
be completely covered with 100% silicone sealant around the entire perimeter of the installation.  

An acrylic sealant should not be used. A small silicone bead should be applied where the skirting (mol-
ding) meets the floor, creating a perimeter barrier to prevent any spills or liquids from getting underneath 
or behind the skirting.  The same result can be achieved with waterproof skirting.  Any fixed objects, door 
frames, etc. should be sealed in the same way using a 100% silicone sealant.

H2O 

PE foam

Ø 13 mm

Silicone

H2O 

PE foam

Ø 13 mm

Silicone

21 H2O 

Уход

Избегайте влажной уборки. Для поддержания чистоты пола 
достаточно пылесоса или веника. Следы от ног и грязь удаляйте 
слегка влажной отжатой тряпкой. 

Используйте защитные набойки для мебельных ножек. На 
катающуюся мебель установите мягкие резиновые ролики (тип W), в 
соответствии с DIN 12529.

Если на поверхность ламината попал клей, удалите его ацетоном, 
хозяйственным мылом, или специальным клеевым растворителем. 
Избегайте абразивных чистящих средств, воска и полиролей. Более 
крупные загрязнения и стойкие пятна, такие как краска, клей, лак для 
ногтей или масло, могут быть легко удалены с использованием 
ацетона или любых других спиртосодержащих растворителей.

Ремонт мелких повреждений 

В случае незначительных повреждений, таких как трещины или 

Самостоятельный ремонт не повлияет на качество пола. Большие 
повреждения должны устраняться только с помощью 
специалистом.

ремонтного набора, выбранного под цвет ламината. 
вмятины, вы можете исправить их самостоятельно с помощью 

на пол
Монтаж в помещениях, где возможно попадание влаги 

При укладке в помещениях с повышенной влажностью, зазор должен 
быть полностью уплотнен. В зазор кладется поддающийся сжатию 

заполняется силиконовым герметиком. Акриловый герметик 
полиэтиленовый шнур. Пространство над шнуром вдоль стены 

дверные рамы, трубы радиатора и т.д. проводится такая же процедура.
использовать нельзя. Со всеми прочими предметами, такими как: 

Для избежания разбухания плинтуса дополнительно нужно нанести 

можно не делать.  
напольным покрытием. В случае с водостойкими плинтусами этого 
тонкий слой силиконового герметика между нижней частью плинтуса и 


